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Zotti-Podravec pred porotom 
i i i t i 

Skandali gospodarskog odsjeka c. k. namjestništva. 
(Naše izv ješće naroč i to ) . 

Z a d a r , 15. srpnja. 
Opravdanje Zot t i . a . 

NamjestničUeni savjetnik Zotti govori tali-
anskl. 

Branitelj Velzek govorite hrvatski. 
Obtuženik. Savjetnik Golf reče u Saboru 

a Zotti znade hrvatski. 
Zotti ne će da govori hrvatski, nastavlja 

alijanski. Upravlja poljodjelskim odsjekom od 
od. 1907. Ove godine obć. Posavec došao 

Sinja. Do tada sa Posavcem nije imao nika-
ove razmirice. Bakotić na Mnmiestiiičtvu bio od 
od. 1904. 

Predsjednik. Je li Bakotić mogao nastupiti 
a mjesto Posaveca ? 

Z o t t i : nije, jer nema tehničkih sposobnosti, 
li je mogao imati isti rang. Medju Bakotićem i 
osavecem došlo je do trvenja, jer mu ovaj iz-
ravljao spise. Morao je višekrat posredovati u 
omirbi. Uzrok zavadi Ožanića sa Posavecem 
io je, što ga ovaj nazvao lupežom u prisut-
osti Bakotića. Poznije umiriše se. Posavec je 
vio u vječitom trvenju sa jarićem. Ovaj dobivao 
šće opomene sa strane Namjesiuićtva, pa držao 
ivcem toga Posaveca. Posaveca uzeo je u 
užbu jedino radi poznavanja hrvatskog i nje-
ačkog jezika, da je gledao na sposobnost bio 

i uzeo jednog Dalmatinca („nostre persone 
almate"). 

Obtuženik. To nije istina. Želi da svje-
ok govori hrvatski, eda ga razumi. 

Predsjednik. A kad svjedok ne će govo-
ti hrvatski (Predsj. ga opominje). Odmah" je 
osumljao na Posaveca, da je on napisao i 
pravio Ministarstvu inkriminirano pismo. Drži 

je i one članke u „Hrvatskoj Rieči" napisao 
o da mu je potvrdio i put. učitelj Jurić, da bi 
io Posavec pred njim i tajnikom gosp. vieća 
ribarom priznao. 

Predsjednik. To su samo čuvenja i nakla-
Ijanja. Zahtjeva konkretnih činjenica: kako je na 
bt, posumljao. 

Zotti razvlači, da mu je i Bakotić rekao. 
Predsjednik. A Bakotić bio sa Posavecem 

zavadi 1 
Zotti . Bit će tad bili u miru, kad mu je 

osavec priznao. 
Obtuženik. To nije istina. Mene su ne-

pravdano osudili na premještaj. 
Predsjednik pita Zottia za što Posavec 

ije bio premješten u Hvar. 
Zotti nijesam se za to brinuo. 
Predsjednik. U tako važnoj stvari nieste 

e brigali? 
Obtuženik. Moj premještaj bio je ukinut 

o odluci Ministarstva poljodjelstva. Za to Zotti 
nade. Spisi su tu. 

Zotti nastavlja o prekoračenju svote do-
načene za ublaženje oskudice. Bakotić je kazao 
osavecu da je ponovno zatraženu pripomoć od 

120-000.— namj. podpredsjednik Tončić snizio 
a K 80 000. 

Predsjednik. A kako ste mogli pred sudcem 
traiiteljem kazati da za to Bakotić nije znao. 
na temelju ovoga uztvrditi da je obtuženik 

oslao Ministarstvu inkriminirano pismo. Ili ste 
ili obaviešćeni o toku jutrašnje razprave? 

Zotti zapliće se i ne zna šta da odgovori. 
Predsjednik. Sjećate li se, da je Posavec 

o nalogu Vašem upravio brzojavnu pospješnicu 
a urgira zatraženih K 80-000. 

Zotti . Moguće. 
Predsjednik. Onih 8 0 0 0 0 K je li vam tre-

alo za ublaženje dolnje oskudice, ili za pokriće 
rekoraćene već doznačene svote K 200-000. 

Zotti . Za ublaženje dolnje oskudice. 
Predsjednik. Obtuženik tvrdi: za pokriće 

rekoraćenih K 200 000, i tim da ste Ministar-
tvo krivo izvjestili. 

Zotti si, si, ma non tutti ottanta mille; da, 
ali ne svih K 8 0 0 0 0 . 

Predsjednik. Pri dieljenju pripomoći za 
ublaženje oskudice kakove odredbe dalo Na-
mjestničtvo ? 

Zotti da se pripomažu samo siromašni 
težaci. 

Predsjednik. Pa kako to da obrtnik Bat-
tara dobio 100 kvintali, a zlatar Vale 1000 
kvintali siena? 

Zotti . Znadem. 
Predsjednik. A kako to opravdavate? 
Zotti jer drugčije glasile upute Ministarstva. 
Predsjednik dakle Namjestničtvo djelovalo 

preko odredbe Ministarstva. Čudnovatoj! 
Branitelj Ljubić. Ministarska uputa glasi, 

da se ne smije davati bogatim posjednicima, a 
to se slaže sa odredbam Namjestničtvenim. 

Branitelj Velzek traži da se pročita odluka 
Ministarstva. (Prima se). 

U naredbi stoji da pri upotrebljivanju iznosa 
pripomoći za oskudicu red se držati upute: da 
ove pripomoći služe za ublaženje nedostatka 
krme i mora da samo služe da se omogući na­
bava krme ut obaljene ciene za siromašne 
gospodare. (Začudjenje i gibanje medju sluša-
ocima). Napokon naredba zabranjuje da se tako 
nabavljena krma preprodava. (Dr. Ljubić: I ovakih 
slučajeva imademo), te se priprodavaoci imadu 
kazniti. 

Predsjednik. Kako vi to tumačite. 
Zotti. lzkvaren prevod. 
Drž. Odvjetnik predlaže vještaku, eda se 

sravni njemački izvornik sa hrvatskim prevodom. 
Dr. Ljubić protivi s e ; za nas je mjero­

davna naredba dalmatinskog namjestničtva 4. 
kolovoza 1908.: zabranjuje se dieliti krmu tr­
govcima, preprodavao cima i svim imućnijim 
ljudima. 

Drž. Odvjetnik. Pita Zottia glede 1000 
kvintala danih zlataru Vali. 

Zotti svaljiva krivnju na obtuženika, jer 
tad bio odsutan. 

Obt. Pri polazku na dopust, Vi ste me 
upozorili da će doći molba g. Vale i da ju u 
cielini odobrim. Kad ste se vratili, nieste ništa 
primjetili, već nakon onih članaka u „Hrvatskoj 
Rieči" promrmljaste: da je ono jedina pogrieška 
što ste u svom odsjeku počinili. 

Branitelj Velzek pokušao staviti na Zottia 
jedan upit u hrvatskom jeziku. Zotti okreće ledja. 
Velzek : Barem iz pristojnosti okrenite se osobi 
kojom govorite. 

Predsjednik. Opominje branitelja. Dvor se 
povraća i Velzeku udara globu K 20. 

Branitelj Velzek. A u slučaju neplato-
možnosti? 

Predsjednik. Nije se odredilo. 
Branitelj Velzek. Zašto nieste tužili „Hr­

vatsku R i e č ? " 
Zotti . Tužio sam radi anonimnog pisma 

Posaveca, jer sam na nj posumljao. 
Branitelj Ljubić. Kad ste na obtuženika 

posumljali ? 
Zotti. Kad sam ono pismo imao u ruci. 
Branitelj Ljubić. U originalu? 
Zotti . Ne. U prepisu. 
Branitelj Ljubić. Pa ste po prepisu po­

sumnjali na Posaveca. A jeste li original vidjeli 
ili ga u ruci imali. 

Zotti. Mnogo poznije original sam samo 
vidio. 

Predsjednik. Obb'ženik tvrdi, da ste iz 
zaklade „korist i šteta" pri poljodjelskoj poslov­
nici trošili i kupovali ćilime, amerikanske stolove 
drugo pokućstvo. 

Zotti . Jesam u dogovoru podnamjestnikom 
Tončićem potražio K 1400. Mene, koji sam kroz 
kroz 12 godina u toj zakladi prištedio K 103.13027, 
hoće se još da potvori lupežom, pa udara u 
plač. 

Prekida se razprava u satih večer. 
Razprava će se nastaviti sutradan 14.7 . 

14. srpnja. 
Zotti nastavlja svojim'opravdanjem. 
Predsjednik. Tužite se na obtuženika. A 

jeste li ga ikad prizvali, da ga opomenete, 
ukorite. 

Zotti. Nikada. 
Branitelj Ljubić. Veleposjednik Difnico 

iz Drniša, je li primio krmet iz oskudničke za­
klade. 

Zotti se ne sjeća. 
Branitelj Ljubić. A ljekarnik Salvi iz 

Drniša? 
Zotti opet se ne sjeća. Zna to, da je Salvi 

bio nabavljač siena za sirotinju po odredbi 
namjestničtva. 

Branitelj Ljubić. A ipak ova dvojica pri­
mili od države ogromnu količinu siena. Ne bi te 
se mogli sjetiti, da li Salvi prodavao državi uz 
skup novac baš ono sieno, koga mu ista država 
preko V Ć S davala.uz prčevu cienu K 8 kvintal. 

Zott i . Ne sjećam se. 
Branitelj VVdlzek. Vi se ničesa ne sje­

ćate. Komodno ! A što je sa pitanjem siena datog 
Battari ? 

Zotti priznaje da je Battara dobio dobio 
100 kvintala siena poslie nego je učinio pogodbu 
sa namjestničtvom, da će ga obskrbljivati uz 
cienu K 1 2 5 0 kvintal. 

Branite l j VVelzek. Jeste li se ikad raz-
pitali uz koju cienu Battara nabavljao sieno iz 
Italije. 

Zotti. Nijesmo. 
Obtuženik. Battara je baš onda od države 

dobio novčanu pripomoć K 1500. 
Zotti. Ne sjeća se. 
Branitelj Ljubić. A jeli mesar Stipanovich 

dobio sieno. 
Zotti. Dobio je uz cienu ko i svaki. 
Porotnik Stanić. Porotnici želili bi znati, 

koliko siena primio grad Zadar, koliko njegova-
okolica, a koliko politička obćina zadarskog 
kotara. 

Zotti nije u stanju dokazati, da stoji u 
knjigam. 

Predsjednik. Poljodjelska poslovnica ipak 
će imati nekoja pravila, svoj statut. 

Zotti čita razne paragrafe. Proiztiče da je 
Zotti bio u „Poljodjelskoj poslovnici i upravitelj 
i nadzorni organ namjestničtva. 

Branitelj VVelzek. Kontrolirao sam sebe. 
F ino! 

Državni odvjetnik predlaže, da se pro­
čitaju sve pohvalnice, što Zotti primio od raznih 
vlasti (medju slušateljstvom žamor: Promienje 
su uloge; Zotti je obtuženik). Da se pročita 
govor dr. Drinkoviča i upit dr. Marovića u Sa­
boru, kao i odgovor savjetnika Golfa. 

Branitelj VVelzek. Te njihov protuodgo-
vor. Svjedočanstvu Crivellia se protivi, jer ne će 
ništa dokazati.. 1 Crivelli bio dvorski nabavljač, 
a pametnu čovjeku samo jedno oko dosta. 

Predsjednik. O predlozima odlučit će se. 
Branitelj VVelzek. Kako ste mogli u svom 

izvješću na namjestničtvo 3 listopada i 12. stu­
denoga 1909. opisaii Posaveca kao surova i ne­
otesana čovjeka puna zlobe, opačine i požude 
za osvetom; da je u Sinju služio nikako, a po-

. našao se slabo. 
Zotti priznaje, da nije imao temeljitih do­

kaza. Oslonuo se na izvješće sinjskog poglavar­
stva, koje samo uztvrdilo od kad do kad u 
Sinju služio, a nije se bavilo njegovim pona­
šanjem. 

Branitelj VVelzek. Nieste to vi pitali. 
Vidjet će se u spisima da vi govorite neistinu. 
Liepo ! Biste li mogii uztvrditi, da je na gospo­
darskom odsjeku namjestničtva i tko drugi — 
osim Posaveca — mogao znati za te vaše t. zv. 
tajne? 

Zotti priznaje, da na njegovom odsjeku 
svi su mogli znati za poslovanje i tajne oosjeka. 

Branitelj VVelzek. Tvrdite li još, da je 
Posavec napisao ili dao napisati ono anonimno 
pismo upravljene ministarstvu poljodjelstva? 

Zotti. Ne mo&u reći. 
Nakon obrane Zottia prelazi se na svjedo­

čanstvo ostalih svjedoka. 

Drugi sv jedoci . 
Dvoržak Jos ip , porezni vježbenik bio je 

prije oficijant na namjestništvu, veli da je Posa­
vec Bakotiću na jedan članak „Hrvatske Rieči" 
o Zottiu rekao hrvatski : Ja potvrdjujem sve što 
kaže članak „Hrv. Rieči" i ako bi to došlo na 
znanje ministarstvu, moglo bi se imati strašnih 
okapanja". 

Bakot ić P . Arnulf, kane. oficijal, veli da 
se je posvadio sa Posavcem jer mu je ovaj 
činio izpravke na spisima. Posavec me tužio 
Zottiu, ali se poslie izmirismo. Jednom stvar 

došla do suda, Zotti imao iz početka veliko 
povjerenje u Posavca i bio zadovoljan s njego 
vim radom. Zotti se je naljutio na Posavca radi 
jednog spisa na ministarstvo (jer bi ga Posavec 
u odsutstvu Zottia podpisao.) Pokazao je Po-
savcu članak „Hrv. Rieči" proti Zottiu, i Posavec 
je rekao, kad bi ono bilo istina i ministarstvo 
saznalo, da bi se moglo dobiti ukor. 

U stvari glede prekoračenja od 120.000 K. 
nezna reći ništa pozitivna ; većinom ne sjeća se 
niti inože reći išto bi obtuženoga teretilo. 

Na upit branitelja izjavljuje, da nije mogao 
posumnjati, da je Posavec pisao ono inkrimi­
nirano pismo na ministarstvo. 

J u r i ć St jepan, put. učitelj poljodjelstva, 
kaže da mu je jednom Posavec rekao, da je 
Zotti star i da ne nadgleda učitelje poljodjelstva 
kako bi trebalo, a to je rekao bez ikakve srčbe 
na Zottia. Pred njim i pred Hribarom rekao je 
Posavec da na gospodarskom odsjeku vlada 
nered, pa da će poći na ministarstvo da ga upo­
zori na to. 

Preds jednik . Ali Hribar ne kaže tako. 
Predsjednik, saobćuje da je sud prihvatio 

predlog drž. odvj. da se pročitaju pohvalnice 
Zottieve, ali samo one koje se odnose na nje­
govo službovanje u Dalmaciji; pročitat će se 
dalje odgovori savj. Golfa na interpelacije u sa­
boru kao i odgovori zastupnika. 

Hribar Alfons, tajnik gospodarskog vieća, 
izkaiuje da u stanovitoj prigodi nije Posavec 
pred njim i pred Juričem govorio da ima na 
Zottievom odsjeku nereda i da će on sam gla­
vom poći na ministarstvo. 

Jurić suočen sa Hribarom opetuje jutrošnji 
izkaz, dočim Hribar ostaje pri svom. 

Hribar na upit branitelja izjavljuje da mu 
je Zotti dao razumjeti, da mu ne bi bilo milo 
kada bi on (Hribar) obćio sa Posavcem, jer da 
je Posavec mogao omesti cielu akciju gospo­
darskog vieća i gospodarskog odsjeka. 

Morović Nikola, put. uč. poljodjelstva u 
Makarskoj, kaže da mu je činovnik Schčft pri-
poviedao, da mu je Posavec govorio, da Zotti 
nije baš najvriedniji i da nije za ono mjesto. 

SchSft Fridrik, namj. povjerenik, iskazuje 
da Posavec nije njemu šta pripoviedao proti 
Zottiu, a ne sječa se da je on sam kazivao 
Moroviću da mu je Posavec takva šta rekao. 

J e rković Ivan, računarski činovnik, ne će 
da govori hrvatski, iskazuje da je Posavec rekao 
jednom prigodom Zottiu, da u njegovom odsjeku 
ne vlada red, da se činovnici ne ponašaju prama 
njemu (Posavcu) kako treba, pa da će se zato 
on obratiti ministarstvu. Zotti da mu je rekao, 
da on ne treba toga činiti, jer da je zato on 
(Zotti) tu. 

Obtuženik izjavljuje da je to sve puka 
izmišljotina. Od onog dana, kadn je započela 
Zottijeva akcija proti meni, Jerković me ne po­
zdravlja. Ima i razloga. On se stavio na stranu 
Zottia, a ovaj mu davao nagrade. Ja sam samo 
rekao, da ako se ne stavi reda bit ću prisiljen 
tražiti od ministarstva premještenje. 

Svjedok dalje iskazuje, da izaslanik mini­
starstva Reisner, koji došao amo za reviziju nakon 
one pseudonimne prijave na namjestničtvo, nije 
revidirao niti poljodjelsku poslovnicu niti račune 
o dieljenju krme. 

Pošto je Zotti tvrdio, da je posljedica one 
anonimne prijave proti njemu bila, tada je došao 
izaslanik ministarstva Reisner da revidira agende 
Zottieve, čitaju se izvješća namjestničtva i mini­
starstva, iz kojih proizlazi da Reisner nije u tu svrhu 
dolazio niti obavio reviziju Zottievih agenda. 
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Čitaju se zapisnici o preslušanju raznih 
činovnika, poljodjelske poslovnice o djelovanju 
Z o t t i j e v J S T 

Čitaju se zatim razni spisi. 
/ D r . Ljubić. Nakon što je Posavec bio 

suspendiran i daleko od ureda, namj. podpred-
sjednik Tončić primio je dva pisma, koji su 
nosili podpis Zottia, dignut sa drugih spisa. 
Prilaže fotografije tih pisama i traži da se vještaci 
o tome izjave i da se pročitaju svi spisi one 
druge rasprave koja je radi tih pisama bila vo-
djena proti Posavcu nu bez uspjeha. (Sud će 
stvoriti odluku). 

Grafoložki vještaci . 
Dolaze sudbeni grafoložki vještaci: Smirić 

Ivan i Urlić Antun, profesori u Zadru te Gustav 
Kes i Frano Marinac, profesori u Trstu. Čita se 
najprije mnienje vještaka Smirića i Urlića, zatim 
dvojice tršćana. 

Vještaci iz Zadra tvrde, da nije inkriminirano 
pismo pisao Posavec, no popravci u njemu, da 
su njegovi. Tršćani se izjavljuju, da ni popravci 
niesu njegovi. 

R o s e g Ivan, financijalni činovnik, izjavlja 
da on nije pisao inkriminirano pismo. Rodom je 
iz Beča, od njemačkih roditelja, pozna dobro 
njemački. U februaru i ožujku kada je pismo 
moglo biti pisano, bio je u Donjoj Tuzli na 
izpitu zrelosti. 

U jednom pročitanom dopisu poglavarstva 
u Splitu rečeno je da se krma ne smije dieliti 
trgovcima i preprodavaocima. 

Dr. Drinković izjavljuje, da on za svoju 
interpelaciju nije dobio podataka od Posavca. 
Član je uredničtva i uprave „Hrvatske Rieči" pa 
može opetovati izjavu učinjenu u Saboru, da 
članke izišle u njoj proti Zottiu nije pisao 
Posavec. 

Dr. Ljubić predlaže vještvo računara i 
izpit svih dotičnih spisa na gospodarskom od­
sjeku da se ustanovi: 1. Koliko je gradjana 
dobilo od vlade krme; 2. Koliko su krme dobili 
gradjani a koliko seljaci; 3. Koliko hiljade težaka 
bilo je s molbama odbiveno. 

Preslušani su nadalje svjedoci S. Stipanović, 
S. Ožanič i P. Erceg. Zatim je predsjednik kon­
statirao da je one godine dobio za oskudične 
pripomoći grad Zadar 45.000 kvintala siena, 
dočim su dobile čitave obćine: Pag 2200, Nin 
2100, Novigrad 800, Biograd 1000, Rab 7000 
kvintala. 

Na porotnike stavljena su dva pitanja, a 
poslie podne prešlo se na plaidovere. 

Upiti postavljeni poroti . 
Prvo glavno pitanje: Je li Josip Posavec 

Antin kriv, što je pismom 23./1II. podpisanim 
„Milan Srtić" stiglim na Predsjedničtvo Mini­
starstva Poljodjelstva u Beču 30. ožujka 1909., 
tvrdivši u istom pismu da je c. kr. savjetnik 
Ivan pl. Zotti pri podjeljivanju siena nabavljenog 
novcima koje je gorirečeno Ministarstvo bilo 
stavilo na rapolaganje namjestničtvti u Zadru za 
ublaženje oskudice krme, gospodario okoristiv 
bogate ljude na štetu siromašnog pučanstva i da 
je zlorabio novce gospodarske poslovnice, do-
glasio poglavarstvu savjetnika Ivana Zottia za 
prišiveno zločinstvo zloporabe uredovne vlasti. 

II. dodatno pitanje: Je li Josip Posavec 
cio pri izvršivanju ličina naznačenog u prvom 
pitanju čeljade podložno potvorenom savjetni­
ku Ivanu pl. Zottiu. 

Porotnici su na prvo pitanje jednoglasno 
odgovorili sa ne, a drugo odpada. 

ŠIBENIK, 19 srpnja. 
Čingrija, ime ti je V r g o r a c ! Za čudo. 

„Crvena Hrvatska", viastništvo gospara Čingrije, 
okitila se ovim naslovom, a velikim slovima. 
U makarsko neretvanskom kotaru ova se je 
rieč već ukorienila kao krilata osuda nad 
onim nezakonitim i sramotnim izborom. A 
„Crvena Hrvatska" se tim ponosi. To je od 
prilike jedno te isto, kao kada se delikvent 
hvasta svojim zločinima te ih postavlja na ve­
liki bubanj. Ponos i hvastanje „Crvene Hrvat­
ske" jeste apologija cinizma, nemorala i ko­
rupcije. 

Pretiskane drzkosti. „Narodni List" sa 
nekim gikim uživanjem pretiskava bljutave na­
padaje na pravaše, koje je nečije plaćeno pero 
proturilo u češku smotru „Slovanskv Prekled". 
Tko je one prostote pročitao, tomu je moralo 
s mjesta biti jasno, da ih je napisalo otrovno 
nečije pero iz Dalmacije Snop perfidija, koje 
su tu iztovarene, samo je dokazom, kako su 
utvaraŠi i smodlakovci pokunjeni nakog kukav­
nog po njih izpadka izbora za parlamenat. Pak 
kad nemogu više da zavaraju našu javnost, 
koja je u sve njihove prljavštine upućena, 
onda hoće da zavedu češku. Puste li im ko­
risti od toga I 

Makarska. 
Tko se ne s jeća? Već od dvadesetak go­

dina makarsko-primorsko pučanstvo svakom pri­
godom dokaziva, da je pravaško. Ali za vlasti u 
Dalmaciji, osobito za zemaljski odbor i c. k. na-
mjestništvo dokaz pučanstva ne vriedi. Oni hoće 
nješto drugo. Vlasti svim mogućim sredstvima 
hoće da dokažu, kako je Makarska sve što hoćete, 
ali s a m o ne pravaška. ' J H H H 

Mi ovdje ne ćemo iznašati sve one prošle 
izborne uprav junačke borbe makarsko-primorskog 
pučanstva, nego samo pitamo: je li za to c. k. 
politička vlast tu, da jedan cieli predjel naše 
pokrajine meće kao izvan zakona? Da radišno i 
postojano, vedro i vitežko pučanstvo lišava 
ustavne slobode samo za to, jer ne će, da bude 
pokorno utvaraškoj manjini? 

Ili su vlasti za to, da služe u strančarske 
svrhe stanovitih klika, koje samo pomoću sva-
kovrstnih nezakonitosti mogu da prolaze kao 
tobožnja većina u zemlji? 

1 gle! Za sve plaća račun stranka prava. 
Oni stvorovi, koji kriču, da ih mi denunci­

ramo, da ih hoćemo na vješala, a nismo uradili 
drugo, nego smo samo iznieli činjenice, da su 
pripravni svakomu se prodavati i svakomu služiti 
radi svojih položaja, ti stvorovi, velimo, uživaju 
zaštitu c. kr. namjestništva, zaštitu nedozvoljenu 
i nepravednu, a ipak imadu obraza šepiriti se 
kao živalj tobože slobodoumni i slobodarski. 

Mi da njih hoćemo na vješala! Mi da ih 
tužimo radi veleizdaje! 

Zašto bi mi to radili? Zar ne vide da ih 
preziremo, kao čeljad nevriednu i spravnu na 
sve, a samo ne na pravu službu svojoj domo­
vini? Zar ne čute, da im iznosimo sltižništvo 
samo jer su robovi s/ake vlasti, koja nad njima 
vlada i svake one, koja bi mogla nad njima 
vladati ? 

Vješala! Zar za Biankinia, Ivčevića, Trum-
bića, Smodlaku, Čingriju i slične? 

Ili smo toliko naivni, da ne znamo, kako 
te „veličine" svaka vlada prezire i, uprav jer ih 
prezire, drži kao orudje, koje svaki čas može 
baciti u smeće, kao nevaljalo i iztrošeno? 

Ili smo toliko neizkusni, da ne znamo, k a k o 
su te veličine, u kojima nema ništa do volje za 
služništvom, prisiljene služiti ovoj vladi, a i svakoj 
drugoj, koja bi mogla doći u izgled, pa makar 
bila ta i sa istoka? 

Vješala! Samo lakrdijaši mogu trubiti, da 
mi možemo promisliti, kao da bi bilo koja vlada 
mogla progoniti ljude soja Čingrijina, Trumbićeva, 
Smodlakova, Ivčevičeva, Biankinia i sličnih. Nego 
ipak ovakovu čeljad mogla bi, a i morala bi pro­
goniti hrvatska, prava narodna vlada i za to je 
shvatljivo njihovo držanje prema svakomu, pa 
i prema Hrvatima i njihovoj stranci prava. 

Pravi Hrvati, pripadnici stranke prava, pla­
ćaju račun za služništvo ljudi prodanih i na 
propaju, a plaćaju na dvie strane. 

Stranka prava i njezini ljudi bivaju od po­
litičkih varalica i služnika proglasivani strankom 
nazadnom, tminarskom, proti svakoj slobodi, u 
službi vlastodržaca austrijanskih itd. itd. 

Ali ipak stranka prava, prem ne teži preko 
granica, prem ne radi na mig magjarskog grofa, 
prem ne očekiva spas od „gruvanja topova" i 
prem ne služi Chlumeckijim i sličnim, prem ne 
hodočasti ni u Beograd ni u Petrograd, prem 
radi na zakonitom temelju, u slozi sa pučanstvom 
i najboljim njegovim sinovima, kao svećenstvom 
i nezavisnijom inteligencijom, ipak je od c. k. 
namjestništva progonjena i postavljena kao izvan 
zakona. 

Zadnji izbori su to dokazali, a povjest 
stranke prava po Dalmaciji to svedjerno doka­
zuje: Makarska nada sve. 

Radi nje je bilo često govora u novinstvu 
i saboru; bilo je i obstrukcije. 

Ali sve to nijo dosta. C. k. politička vlast 
u dogovoru sa zemaljskim odborom — dakle 
utvaraško-demokratsko-srbsko-služničkom stran­
kom — za predstojeće izbore uredila je tako li­
stine i obćinu razdielila na odsjeke, da tu o 
pravednosti ne može biti govora, A poglavarstvo 
i oružništvo čini ostalo. 

U Metkovićim postavljen je čas prije izbora 
upraviteljem obćine najstrastveniji agitatjr utva-
raško-demokratsko-služničke stranke itd 

A što to sve znači ? 

Znači, da vlast, u sporazumu sa onima, 
koje mi tobože tužimo u „nadi", da će doči na 
vješala — kako to bezstidno tvrdi spljetsko 
utvaraško glasilo — štiti nas pravaše, pa nam iz 
velike ljubavi i da nas nagradi za usluge, što 
smo odkrili veoma pogibeljne elemente, hoće da 
nadari sa dva zastapnika u dalmatinskom saboru. 

Eto to znače vješala. 

Nami pravašima otimati na nezakoniti način 
dvie obćine, dva zastupnika; mećati pravaško 
pučanstvo na svake muke, lišavati ga većine i 
izborne slobode; postavljati stranku prava izvan 

zakona i izvan mogućnosti, da se na vrieme 
obrani na izbornom polju. 

Ali zar da ćemo se mi pravaši puštati daviti 
kao pilad, samo za to, jer nam je protivna čeljad, 
koja je potrebna današnjim upraviteljima Dal­
macije? Ili za to, jer ti sluznici svake vlade ustaju 
u ime tobožnjeg slobodoumlja proti stranci prava, 
jer da ona tobože služi vladi, koja ju ovako 
liepo tetoši? 

Lakrdijaši! Djela su svjedočanstvo i za nas 
i za vas, i kažemo vam: dogodilo se što hoće, 
stranka prava ne će dopuštati, da bude od vas 
okradena. Makarsku će stranka prava bezuvjetno 
braniti do l c r - a j t i svom svojom snagom, kao 
što vlastnik brani svoju kuću i svoju imovinu 
od provalnika: dakle svim sredstvima. 

Vidit ćemo hoće li se ustrajati na putu, da 
silom i izbornom prevarom stranka prava bude 
postavljena pred gotovom činjenicom. 

Takovih gotovih činjenica se takodjer ne 
bojimo. 

Nego dok je na vrieme kažemo: volimo 
da nezakonitih gotovih činjenica ne bude i želja 
je naša, da ih ne bude. 

1 radi toga, dok je na vrieme savjetujemo: 
izbori u Makarskoj neka se provedu tekar onda, 
kada se počinjenim nezakonitostima stane na put. 

Stranka prava ne će se puštati daviti. 

Portreti sirijskih kampijuna. 
IH. 

Cinjola i de Brade. Ako je Piutarhu 
prosto pisati komparativne živote slavnih ljudi, 
a da ih vjernije prikaže čitateljstvu, ono mislim, 
da se ni meni zamjeriti ne će, ako uzporedo 
budem dirati portrete ovih dvaju riedkih kam­
pijuna. 

Oba su vodje napredne naše ulice, oba 
jednako zaneseni i zagrjani za najuzvišenije 
ideale gospodsko pučke-stranke. Jedan i drugi 
bolno uzdišu za sretnim vremenim hegemonije 
Tripalove dinastije ; oba jednako proklinju da­
našnju nesreću ove „tužne zarobljene krajine". 

U ono zlatno doba prvi mogao po miloj 
volji šetati, slobodno disati božji zrak, pa ako 
onda bio prosti vojnik, nije mu se za ništo 
trebalo starati ; drugi iz opanaka u postole 
uskočio, liepo se zaodio i ugledao, o štap se 
oslonio, pa se iako popeo na obćinski Oiimp 
i u kratko s njega vedrio i oblačio : bio je u 
jednu r e č , duša čitavog Olimpa. 

Prvi iz duše svoje mrzio „smrdljive seljake", 
jer procedió iz latinske krvi ; a i drugoga 
opanci plašili, kao kakova utvara smrti ; kad 
bi samo na nje pomislio, kosa bi mu na glavi 
rastla, pa ih, naravno, mrzio prezirao, koliko 
je samo mogao. Opanci bili u grbu njegove 
francezke porodice; ali ipak njegova latinska 
krv radje bi se ovoga grba odrekla, nego nečesa, 
što joj najmrže na svietu. 

Nego oni, kao ljudi širih vidika, znali bi 
ovu prirodjenu krepost u sebi zatomljivati, pa 
bi ih se vidjelo često sa seljačini obćiti. Ovo 
blagoslovljeno obćenje uviek im žepe punilo; 
ali za nesreću, Cinjelovi žepi uviek bili šuplji, 
dok de Brade na svoje dobro pazio. U obće 
su o vriednosti novca oprečne nazore imali. 

Ponajbolji Tripalovi savjetnici bili. Njima 
se ima zahvaliti, ako Tripalo njihovu taktiku 
prihvatio u ponašanju sa seljacima. Da ne bilo 
njih, njega se nikada ne bi vidjelo, gdje na 
goloj zemlji sa seljacima sjedi, lomeći im kruh 
napredne istine, pripovjedajući im razne zgode 
iz prošlosti o svojoj neizerpivoj ljubavi prama 
njima. Zadojen njihovim naukom, smjerno bi 
po javnom trgu seljacim lule čistio i napunjao, 
njih grlio i milovao. 

Kad pomrčala zviezda slavne dinastije i 
ovim kampijuuim nekako težko pri duši bilo : 
jedan bi drugoga pogledali i ponavljali one. 
Zmaline rieči : „Ta, mi kanda nismo ljudi — 
prazna srca, prazne grudi, — u praznini muke 
s jate ; — zar nas kletve dotle prate ? " 

Ojadjeni s tužnom sudbinom u očaju na 
obćinski Olimp pogledali : Poraz Tripalov s njim 
dielili. Kada kroz gusti mrak nemiloga udesa, 
sinula zraka liepe nade u bolju budućnost : 
kada došao iz Benkovca proslavljeni Rocco, 
nekako im krila ponarastla, pa sTripalom, 
propalim plemićem i s ostalom pučkom-gospo-
doni svake dlake, stalim po selim letjeti i 
raditi oko oslobjdjenja tužne krajine. 

Zagrijani svetom vatrom pučke — pardon 
— Tripalove sreće, okupljali oko sebe naprednu 
vojsku. Milota je bila gledati i slušati, kako 
njihova vojska drži budnu sviest naše ulice po 
ciele božje noći. Krasni se prizori odigravali, 
da je srce Tripalu u grudima igralo i neko 
ga stalno osvjedočenje napunjalo, da će biti, 
štu je nekoč bio. 

Bilo je časova takoga uzbudjenja, da bi 
plemenitoga Cinjolu "strastveno grlio i ljubio, 
nazivljući ga sladkim imenom miloga brata : 
suze bi radostnice, u ovakovim potresnim ča­

sovima, pučkoj gospodi na oči navirale, a sam 
bi Rocco, vas blažen i razdragan, svoj blago­
slov davao. 

Njihov plemeniti rad, zadahnut najčistijim 
namjeram, dotle dotjerao, e se nada promet­
nula u očitu sigurnost. A kako i ne b i ? Mar­
ljivo se plan izradjivao u plemićkoj kancelariji 
pod nadzorom vještaka Roccoca. Najsitnije de-
lalje podastirao pučki gospodin Golubović et 
Comp. Pod dojmom ove sigurnosti imale su 
propjevali ptice obojici ovih prvaka, obojici 
ovih divnih kampijuna : oba bila od pučke 
gospode jednoglasno birana u upravu buduće 
Tripalove obćine. 

Nego, za srećom i nesreća hoda. Tako i 
u Sinju prieka zgoda htjela, pa mješte pobjede 
na prvom mezevu pučka gospoda ružni poraz 
pobrala. Ovoga užasnoga časa prvi de Bradé, 
a za njim vjerni drug propištali, kano ljute u 
prociepu guje. Mislili, došao sretni dan, crni 
natražnjaci za uviek propali; a onamo sve se 
izvrmilo! U bujnoj fantaziji hiljadu su puta 
crnčim za vrat nogom stali, smrtno im opielo 
izpjevali i na njihovim ruševinam svoju i Tri-
palovu sreću sagradili. 

De Bradé bi rado bio zaboravio na sve 
trude, što ih u borbi vidio; zaboravio bi bio 
i na onu kobnu noć, kad se pučko-gospodskini 
novcem četveronožke verao kroz šikarje i šumu, 
da iznese svoju rusu glavu ; samo da ih sreća 
ne bude izdala. Cinjola bi pregorio još onoliko 
dekoracija, koliko ih u krvavoj borbi primio, 
da bude samo došao do ostvarenja gospodsko-
pučkih ideala. 

Predali vragu i mužare i rakete i sve 
raznobojne zastave, koje bili nabavili za pro­
slavu pobjede, pa se povukli s bučne ulice 
mirni i tihi kućni život. Tu jedan i drugi broji 
i vida ljute rane; ali ipak obojica su jednako 
vjerna naprednoj ideji. 

Njihov poletni duh, bez dvojbe, opet će 
ih zanieti u borbu za Tripalove ideale, ka 
prebole ove rane. Očaj njihov nije takov, da 
vodi do katastrofe, nego naprotiv, on ih čelič 
za nove borbe. 

Osobiti ljudi, pa i osobito na nje djeluju 
promjene sreće. To dobro znadu sva pučka 
gospoda, pa nje gl ida, kao ozebao na sunce : 
u njima je sva sreća njihova života. 

Splitska kronika. 
Split, 17 srpnja. 

Slučajno nam je dopao u ruke utvaraško-
demokratski „Narodni List" br. 53 od 5 o. mj. 
i izmedju ostalih uvriedljivih i smješnih brzo-
javaka od raznih dalmatinskih rodoljuba poslatih 
dru. Ivčeviču radi „sjajne pobjede" Čitamo i 
shedeću od našeg doktora Bulata: „Čestitam 
što vašim sviellim imenom suzbismo divljački 
nasrtaj pravaško-klerikalnog konglomerata". 

Zaista ova brzojavka u velike se prepo-
ruča moralnim bičima, biskupoj trpezi, Sjeme­
ništu i ostalim svećenicima, a cienimo da dr. 
Bulat radi gešefta imat će malo ponosa i odbit 
će od sebe ovaj Konglomerat kad mu dodje 
u posjete za kakovu preporuku, savjet ili 
pravdu. Barem to bi mu imala bit dosjed-
nost, ta i živimo u vieku poštenja, karak­
tera i rodoljublja ! — Nego, da ne zabo­
ravimo, jedan odlični gradjanin izrazio se malko 
drastično o dru. Bulatu da je on „figlio spurio 
di un fettido connubio politico". 1 istinu, po­
godio je ovim riečima, jer je i . . . evivva la 
Spagna ! . . . 

* 

Brzojavljaju nam iz Splita x ) : 
Prisustvovali su sastanku u obć. kazalištu 

za buduće obćinske izbore hrv. i demokratske 
stranke župnici : Kalogjera Dn. Marko i Luger 
Dn. Herk. i pensionirani Peroš Dn. Grgo. 
Svak zna da je svećenik Biankini suspendiran. 

') Zakasnio za prošli broj U r e d . 

Oglas natječaja. 
Otvara se natječaj na izpražnjeno 

mjesto čuvara kod ovomjestnog dobro­
voljnog vatrogasnog družtva uz godišnju 
plaću od K 600, stan i svjetlost. 

Prednost imati će vatrogasci, i baš 
oni oženjeni bez poroda. Za potanje infor­
macije obratit se kod zapovjedništva do­
brovoljne vatrogasne čete. 

Natjecatelji neka podnesu svoje molbe 
gornjem zapovjedništvu najdalje do 28. tek. 
mj., jer služba počimlje sa 1. kolovoza t. g. 

Od zapovjedništva dobrovoljne 
vatrogasne čete. 

Zapovjednik: Tajnik-blagajnik: 
Bulat Hinko Dušan Rapo 



olitičke viesti. 
Protirevoluclja u Por togalu . Monarhiste 
lug 

širili 
du ràonarl 

ozb.ljn 

ali, odkad je monarhija pah 
imoprtegorom i naprezanjem ra-
izacije protirevolucije. Već davno 
istalni i nepotvrdjeni glasovi p 
In, no ovo dana proturevolucija 

obliku buknula i to na sjeveru 
i uspjeh monarhista je taj, da 
."kcije. Miquelisle i Manuelirte, 
zajedno rade. Vodja prolurevo-

cije je mladi artilerijski častnlk Paina Cone-
raa, koji se u bojevim afričkim te kao gu­
nner ti Anguelli izkazao dobrim strategom i 
vanredno hrabrim vojnikom. On je več u 
ujku otvorenim pismom naviestio republikan-

ma ustanak. On ima pod sobom hiljadu obo-
žanih monarhista, s kojim stoji na sjevernoj špa-
-Isko-portugalskoj medji. Ako ustanak uspije, 

neciros namjerava uvesti kratku vojničku 
ktaturu, dok se zemlja umiri, a onda neka 
rtesi odluče, dali će se izabrati kao kralj ili 
o predsjednik republike Don M quel Braganza 
Don Manuel. 

Republika je proti ustašama poslala vojsku, 
ova nije oduševljena za boj, jer ih sila 

zertira u Španjolsku 
Kako je ozbiljna ova proturevoluclja, naj-

Ije svjedoči izvještaj republikanskog šefa po-
ičke policije, koji je imao nalog, da nadzire 

narhiste u inostranstvu. U tom izvještaju se 
li : Naši monarhiste imadu sve čim će revo-
"iju započeti, Imaju novaca imaju generalni 

p, u kojem je pater Tiqueiredo, Consciro i 
blicista Lourenzo. U istinu razpolažu sa do-
im častnicima, mladim i oduševljenim ljudima, 
zpolažu sa mnogo oružja, brovv.nga i pušaka, 
je su u zadnji čas kupili u Belgiji. . Imadu 
potanki nacrt proturevolucije, koji je do u 

tančine izradjen, a u njem su i imena ministra, 
koji bi u slučaju preuzeli vodstvo državnih p o ­

la. Imadu 250 ćastnika, koji posjeduju svoje 
iforme. Imadu i materijal za njegu eventual-

h ranjenika. 
Prama ovomu izvještaju vidi se koliko je 

vog puta proturevolucija ozbiljna. I ako repu-
ikanska vlada proglasuje sve ovo neozbiljnim 
ona sama je u velike zabrinuta. 

M a g j a r s k a obstrukcija . Obstrnkcija se 
Ije nastavlja. Četrdesetosmaške stranke, Kos-
thova i Jusihova, kanda su se pomirili. U 
rlamentu zaposjele su mjesto ne više odje-

nego kao jedan blok. Nekidan je stano-
t broj Kossuthovaca i Justhovaca zastupnika 
ao zajedničku večeru, gdje se govorilo odu-
vljeno o pomirbi, o slozi opozicije itd. Justh 
Kossuth ipak se dosad ne pomiriše. 

Grof Julije Andrassy povratio se iz ino-
mstva te on znači kao velika stečevina 
strukcionistima. U saboru je bilo već i bur-

h prizora. Khuen doduše veli, da ga obstruk-
ne zabrinjuje, no ne zna se koliko je to 

reno. Izgleda da Khutn namjerava po što 
io skršiti opociciju. Ne uspije It mu to, 

se uteći razpustu sabora. 
Hrvatsko-slovenska zajednica . U subotu 

d predsjedanjem dra. Šusteršića sastali su 
zastupnici izabrani na temelju programa Sveslo-
nske pučke stranke te dalmatinski pravaši 
jednoglasno zaključiše osnovati „Hrvatsko-
vensku zajedniku", na podlozi programa 

•eslavenske pučke stranke i Hrvatske stranke 
va. Zajednica broji 24 člana, 20 Slovenaca 

4 dalmatinska pravaša. Konstituiralo se je 
predsjedništvo, koje je privremeno, jer nije iz-
ključeno, da će zajednici pristupiti i drugi 
neki jugoslavenski zastupnici. Predsjednikom je 
izabran dr. Šusteršić, a podpredsjednicim dr. 
Dulibić i dr. Korošec. 

Iz hrvatskih zemalja. 
f Dr. August Harambašić . U nedjelju 

u jednoj bolnici preminno je veliki hrvatski 
pjesnik, veliki rodoljub dr. August Harambašić. 
S njim je u grob legao najveći patriotski pjes­
nik hrvatski, veliki mučenik, koji je možda naj­
teže osjetio Khuenovu ruku ; kada je ono 
pravaše proganjala. Njegove pjesme vječna su 
mu uspomena u narodu. Preminuo je u 50. 
godini života. U narednom broju pisati ćemo 
o njemu obšimije. 

»Stranka n a r o d n o g napredka« . Na 14. 
ov. mj. obdržavali su Tomašićevi pristaše kon­
ferenciju, a na istoj i j o š jednom udarili kli­
mave temelje munkačkoj stranci, koja odsele 
ima da se nazivlje „stranka narodnog napredka". 

Program je novoj stranci: ljubav sa „posestri­
mom« Ugarskom 1 Iz ovoga se razabire sve. 
Medjutim neke magjanke novine napadaju T o -
mašića, jer da je osnovao trialističku(l) stranku, 
a u tom smislu se Polonyi sprema na inter-
pelac ju. 

Englezka eskadra boravila je ovo dana 
na Rieci. Magjari ra Rieci naseljeni mesu ove 
prigode propustili, a da pred Englezima ne 
govore o magjarskom moru itd. No Englezi su 
imali prigode, da se uvjere koliko je to more 
njihovo, kad Magjari ne znadu ni dali je slano. 

Iz grada i okolice. 
Sjednica uprave stranke prava 

držana u Spljetu dne 16. o. mj. bila je 
brojno posjećena te su jednodušno prihva­
ćeni razni zaključci veoma važni za daljnji 
rad i razvoj stranke. 

Nezakonitosti počinjene na štetu stranke 
prava, osobito u Makarskoj obćini, biti će 
povodom odlučnih političkih koraka na 
obranu slobode i gradjanskih prava onih 
vjernih i uztrajnih pristaša stranke prava. 

Viećanje trajalo je cielo jutro. 
Svečani zaključak školske godine. Sve 

se više osjeća potreba, da se pri zaključku 
školske godine pruži djeci i roditeljima kakova 
liepa zabava, na kojoj mladež krasnoslovi, pjeva 
i predstavlja. Taj hvalevriedni običaj, ima već 
mnogo godine, da je uveden u ženskoj samo­
stanskoj školi sv. Lucije. Pa i ove godine na 
15. ov. mj. u 10 sati pr. pod. izvadjao se bi­
rani program svečanosti u prostorijama pome 
nute škole. — Čulo se krasnih deklamacija, da 
si ih jedva ljepših mogao zaželjeti. Nu najveću 
pozornost pobudila je pjesma: „Babini dari", 
od V, Nazora. Mala Dragica i Milica umjele 
su izkazati sva čuvstva kojima je pjesma pro-
dahnuta, tako vjerno i takovom domovinskom 
ljubavi, da su prisutne zaniele. I dvoglasno 
pjevanje, što je izveo zbor učenica, zadivi slu­
šateljstvo, te im se dugo povladjivalo. Pri koncu 
učenice su predstavljale šaljivi igrokaz u jednom 
činu: „Što za koga nije, — nije". Svi bijahu 
razdragani liepom igrom i priznasmo, da mladež 
može mnogo naučiti uz živo nastojanje svojih 
nastavnica, lztakoše se osobito učenice: Skočić, 
Dulibić i Jtdrijević. Zahvalni govor izrekla je 
milo i tačno učenica Kalauz. — Liepa i poučna 
ova zabava završi razgledanjem izložbe ručnih 
radnja. Žao nam je, da ovoj izložbi ne možemo 
obšimije izviestiti i nabrojiti pojedine radnje, 
kojih je bio velik broj, što nam dokazuje, da 
su se učenice upravo natjecale, koja će više 
preko godine izraditi. Kao što su se radnje 
odlikovale kolikoćom, tako i kakvoćom. Neke 
radnje u bielo izvezene svraćale su osobitu 
pažnju, te se posjetioci ne mogahu nagledati 
krasnih izradba malenih učenica. Koli učenicima, 
toli i nastavnicama, a osobito upraviteljici M. 
V. Gojanović srdačno čestitamo na onako 
uspjeloj izložbi, a liepoj i ugodnoj zabavi, koju 
prirediše. Svečanost svojim nazočjem počastiše 
pogl. gosp. poglavar Kalebić i veleuč. gosp. 
kot. nadz. Sinčić, predstavnici obćine i mjestnog 
školskog vieća, prečastna gg. : Sisgoreo kan. 
Ivan, Tambaća kan. Grgo, te množtvo odlične 
gospode. 

Vjenčanje. U ponedjeljak u jutro vjenčao 
se ugledni mjestni trgovac g. Niko Skočić sa 
blagorodnom gdjicom. Milevom Kolaković. Mla-
dencima naša iskrena i topla čestitanja 1 

Odaslanik Sokolskog Saveza iz Zagreba 
g. Dobričević, koji obilazi Dalmacijom u svrhu 
pregledavanja sokolskih četa u oči sleta, u su­
botu i nedjelju boravio je u našem gradu te 
prisustvovao vježbama našeg Sokola. 

Zborni zapovjednik XVI. kora FML. 
Hornstein stigao je jučer poslie podne u 4 sata 
u naš grad. Dočekala ga je počastna satnija, 
mjestno vojno zapovjedničtvo, g. načelnik dr. 
Krstelj, poglavar g. Kalebić. Vojnička glazba ta-
kodjer ga je dočekala. 

Došao je da pregleda mjestnu posadu. 
Sa jedne torpednjače izpaljeno mu je u 

počast sedam topovskih hitaca. 
Isto poslie podne odvezao se u Krku, a 

jutros rano odputovao je. 
Sjednica odbora „Učiteljskog s a v e z a " 

biti će sutra u Splitu. Delegati iz Šibenika od­
laze danas. Glavna točka jest sporazum medju 
učiteljstvom. Izviestiti ćemo. 

S v . potvrda. Na dan sv. Ane biti će odr­
žana sv. potvrda, koju će podieliti presvietli 

gospodin nadbiskup dr. V. Pulišić, koff dolazi u 
naš grad u došasti utorak. 

„Hrvatska Sloboda" u Zagrebu prenaša 
članak g. Roka Orado iz našeg lista, u kojem su 
osvletljeni svi zulumi, koje je dr. Lav Mazzura 
počinjao za vrieme izbora u Tiesnu, a proti 
pravaškim biračim. 

Izvoz drvlja. Jutros je odputovao krcat 
drvlja za Napulj parobrod „Dante". 

Izletnici. Jučer u jutro stiglo je u naš 
grad 45 izletnica, koji pripadaju družtvu „Volks-
bildungsverein" iz Beča. Bili su na vodopadu 
Krke i razgledali su grad, a jučer u večer pro-
sliedili su za Split. 

Jedna preporuka. Uza sve opomene sa 
strane obćinske vlasti, još mnogi zaljevaju 
cvieće po prozorima tako nespretno, da se gra-
djani poljevaju vodom na šetnji. .Vrieme je da 
ovo prestane. 

Pokrajinske viesti. 
Pišu nam iz Makarske 16. 7.: U Bian-

kiovu smetišlu čita se svega proti uzor inže-
njiri J čovjeku, koga rese sve vrline i 
koji slovi pošten i radišan na daleko. Naravna 
stvar da utvaraši i demokrati ne mogu da vide 
nikoga tko u njihov rog ne puše, pak se oba­
raju na mirne i poštene Hrvate. Najprostije pišu 
proti svakome, tko nije nj'hova kova i debelog 
obraza. Nek vode i dalje svoj sramotni zanat, 
a samo nek znadu, da se hrdja zlata ne hvata. 
Mi ne možemo nego samo čestitati gospodinu 
J za onaj napadaj u smetištu, a prepo-
ftičiijemn mu, da i dalje ide istom stazom pak 
će mi u narodu ostati najbolja uspomena. Pre­
poručujemo i dalje Biakinu, da u svom smetištu 
dade tiskati onakove dopise, jer poznato je tko 
Ih piše, a dobro kaže naša poslovica : „Našla 
tikva čepinu". — Bolje da uzmu metlu, pak da 
izmetu pred svoj ;m vratima jer imaju puno toga 
da očiste. 

U Skaljarima prama službenim izvješćima 
konstatiran je slučaj kolere. 

Pišu na;n iz Knina. Obči je glas da su 
Srbi Kninski u obćinskim izborim izigrali Hrvate 
Naprednjake. Ako je tako, premda kasno, morala 
bi se povesti borba, ne da pobjedimo, bilo ma 
u kojem tielu, već da svak vidi, kako se u i m e 
s l o g e radi u Kninu gdje su Hrvati u manjini. 

Hrvatska tiskara (Dr. Krstelj i dr.) Vlastnik, i izdavatelj 
odgovorni urednik: Josip Drezga. 

Priobćeno*). 
U izvještaju „Hrvatske Krune" o porotnoj 

razpravi Zutti-Posavec, kaže se, da je na po­
četku razprave 14. o mj. branitelj dr. Ljub ć 
bio upravio svjedoka poljodj. nadzorniku Z itt', 
ove upite: 

1. Jeli Vam poznato, da je veleposjednik 
Difnico iz Drniša dobio iz oskudičih pripomoći 
velike količine siena? 

2. A ljekarnik Salvi iz Drniša, da li je on 
dobio od države ogromne količine sieua ? 

3. A nije li Salvi prodavao baš ono sieno, 
što je dobivao od države ? 

Na prvi je upit poljodj. nadzornik Zotti 
odgovorio: „Ne sjećam se" . Na drugi: „Ne 
sjećam se, tek znam, da je Salvi prodavao 
s ieno" ; i na treći: „Ne znam". 

U nastavku istog izvještaja kazano je, da 
je Zotti priznao, da je i Salvi tu istu krmu, 
dobivenu od vlade uz obaljenu cienu, preprodao 
državi mnogo skuplje. 

Pošto tolika sumnja podignuta sa strane 
b-anitelja dra. Ljubica,- koliko odgovori gosp. 
nadzorn. Zotti, za nas su težko uvredljivi, jer 
diraju u našu ličnu čast; pošto mi niesmo ni­
kada niti tražili niti dobili od vlade nikakove 
krme, niti uz obaljenu niti uz kojekakvu cienu; 
pošto mi, koji smo 1908. godine pribavljali na 
temelju redovite pogodbe krmu za vladu niesmo 
ni promislili, da se obratimo vladi za ovakovu 
pogodnost, jer bi bili to smatrali izpod našeg 
dostojanstva, duboko žalimo da gosp. poljodj 
nadzorn. Zotti nije na takve upite gosp. bra­
nitelja dao u ovomu smislu odlučno i izričito 
očitovanje; pozivljemo ovim putem visoku vladu, 
na zaštitu naše lične časti, da obavivši potre­
bite izvide u svojim spisim i registrima, izdade 

nam na naše umirenje i zadovoljštinu istini 
odgovarajuću izjavu. 

Zadar, dne 16. srpnja 1911. 
Josip Salvi 

Antonlo de Difnico 
" ) Za članke pod ovim naslovom Uredništvo ne 

preuzima nikakove odgovornosti.| 

Uzmite 
kada ste nahladjen, pun slina, proti hunja-
vici i težkom disanju Feller-ov m. d. M. 
„ELSAFLU1D". Mi se osvjedočismo sami 
kod boli prsiju, vrata i drugih bolesti o 
njegovom ljekovitom, kašalj ublažujućem 
i okriepljujućem djelovanju. 12 bočica stoji 
K 5 , 24 bočica 8 K 60 fil. Proizvadjač je 
samo ljekarnik E. V. Feller u Stubici, 

Elsatrg br. 264 (Hrvatska). 

Stan 
za 2—3 djaka iz realke izdaje se. Stan je vrlo 
zdrav i nalazi se na obali. Upitati kod Petra 

Alfirevića pregl. fin. straže. j 

Jednog ili dva dječaka 
koji kane pohadjati novom školskom godinom 
mjestnu realku prima na hranu i stanovanje 
Obitelj bez djece u Varošu-Šibenik. — Kuća 
se nalazi u blizini Škole. — Uvjeti povoljni. — 
Obratiti se na g. T. Colombo poduzetnika 

Šibenik Varoš. 

prodaj« se 
2 konja prve vrsti i 1 Landeau. Upitati se 

kod uredništva. 

iački dom ti Zadru 
prima učenike srednjih škola na stan i 
obskrbu u smislu pravila. Plaća se mje­
sečno K 70*— (sedamdeset) unapried. — 
Poduka u svim gimnazijalnim predmetima, 
te u modernim jezicima: njemački, fran-
cuzki, englezki itd. uz vrlo povoljne uvjete. 
Prijave se primaju samo do 1. kolovoza. 

Ravnateljstvo. 

fei&ettca. 
Dobiva se u drogar i j i V. VUČIĆA, Šibenik 

Tiskanice 
za obćine I župske urede 

- dobivaju se — 
uz vrlo nlzku cienu 

u Hrvatskoj Tiskari - Šibenik 

čugen pcttocllo 
Pr ibo r sa tova , z la ta rsk ih i opt ič­

kih predmeta i k ineskih s r e b r a r i j a 

žlica, viljuška i noževa. 
Zajamčena izradba sa 90 grama čistog srebra. 

1 ' o o n t t i . 
Svake vrsti rezbarije u kojoj mu drago 

kovini. 
Bogati llmtrovanl o Tvornici* stalna oltn*. 

SibettiK, GlaVna ulica , br . 1 2 8 . 

RIMANI ARTUR i drug 
GramofottsHc ploče po 6 0 b e l e r à Komad. 



VELJKA ZLATARI JA 
Gi P L A N Ć i C 

V i s - STARI6RAD Velaluka 
HRVATSKA VJERESIJSKA BANKA 

:: PODRUŽNICA ŠIBENIK :: 
Centralka DUBROVNIK. Podružnica u SPLITU i ZADRU 

D I O N I Č K A G L A V N I C A 2 , 0 0 0 . 0 0 0 K 

PRIČUVNA ZAKLADA U PRITiČCI 250 .000 

• • 
• 

BANKOVNI ODJEL 
PRIMA ULOŽKE NA KNJIŽICE U KONTO KURENTU 
1 ČEK P R O M E T U ; E S K O M P T U J E MJENICE, OBAVLJA 
INKASO, POHRANJUJE 1 UPRAVLJA V J E D N I N E . DE­
VIZE S E PREUZIMLJU NAJKULANTNIJE. 1ZPLATE NA 
SVIM MJESTIMA T U I INOZEMSTVA OBAVLJAJU S E 
- - - BRZO I UZ POVOLJNE U V J E T E . - - -

H M 

• 
MJENJAČNICA 
K U P U J E I PRODAJE.DRŽAVNE PAPIRE, R A Z T E R E T -
NICE, ZALOŽNICE, SREĆKE, VALUTE, KUPONE. 
PRODAJA SREĆAKA NA OBROČNO 0DPLAĆ1VANJE. 
OSJEOURANJE PROTI GUBITKU ŽRiEBANJA. REVI­
ZIJA SREĆAKA 1 VRIEDNOSTNIHiPAPIRA B E Z P L A T -
- - NO. UNOVČENJE KUPONA B E Z ODBITKA. - -

r 

EMANUEL I OSKAR KRAUS 
:: TRST, VIA S. NICOLO Br. 2. :: 

B R Z O J A V I : C A R A U S , T R S T — T E L E F O N Br. 2 0 6 6 . 

P o s j e ć i v a n j a po našim inž in i r ima , p roračun i i nacr t i badava. 

Ktijifara i ppirnica 

JVasa Gritnattta - jiM§ 
preporuća p. n. obćinstvu svoj veliki izbor h r v a t s k i h , n jemačkih , ta i janskih i 
f r a n c u z k i h knj iga, romana , s lovnica, r i ečn ika , onda pisaćih sprava , t rgovačk ih knj iga, 
uredovnog p a p i r a , e legantnih l i s tova za pisma i razglednica. P r i m a predplate na sve 
h r v a t s k e i s t r a n e časopise uz or ig ina lnu cienu sa tačn im i brz im 'dostavl janjem 
u kuću — Velika zaliha svakovrstnih top lomjera , cv ike r -naoča la od najbolje vrsti 

- - leća u svim gradacijama. 

Vanjske naručbe obavlja kretom pošt«. 
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Sklad iš te fo togra fsk ih E p a r a t a i svih nirzgrednih potrebšt ina . — Preuz iml je naručbe 

svakovrs tn ih pečata od kaučuka i kovine. — Skladište najbolj ih i naj jef t in i j ih 

- š ivać ih s t ro jeva „Sir .ger" najnovi j ih s is tema. 

ULJARSKE STROJEVE KAO I PODPUNE 

UREDJAJE U SVAKOJ IZRADBI, NAJFI­

NIJA IZVJEŠĆA, VINSKE PREŠE, SVE 

VRSTI MOTORA, MLINOVA I GOSPO-

:: :: :: DARSKIH STROJEVA :: :: :: 

RAZAŠILJE 
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Hrvatske narodne poslovice 
uredio V. J . Škarpa, cicna knjizi broširano 
K 5-—, a uvezano K 6*—, nabavlja se kod 
„HRVATSKE TISKARE" u Šibeniku i u 

svim knjižarama. I B o g a t o snabdjevena podružnica • Šibenik. 

• • B • • I 
PRODAJEM S V A K O V R S T N I H KOŽA NA M A L O I V E L I K O . PRIMAJU 
SE I P I S M E N E N A R U Č B E IZ V A N A UZ P O U Z E Ć E , A P O Z N A T I M I 
:: BEZ POUZEĆA DO I Z M I N U Ć A U T A N A Č E N O G ROKA I Z P L A T E . :: 
IMADEM VELIKU ZALIHU GOTOVIH CIPELA I RADIONICU SVAKOVRSTNE OBUĆE 
I OPANAKA. IZRADJUJE SE BRZO I TAČNO PO NAJFINIJEM I NAJMODERNIJEM 
SISTEMU. PODPISANI SE OSOBITO PREPORUČUJE GG. ČINOVNICIMA, C. KRALJ. 
VOJNIČTVU, ORUŽNICIMA I FINANCIJAL. STRAŽARIMA. PRODAJE SE TAKODJER 

I NA MJESEČNE OBROKE. 

A U G U S T ŽIGON — ŠIBENIK. 

I B I I I I I I lllllBflllllli 

SINGER 

„ 6 6 " 
= 1 / V ĆI STROJ = 
NAJNOVIJI INAJSAVRŠENIJI. 

SINGER 
- - 1VAĆI STROJEVI - -
SINGER MOGU SE DOBITI 

SAMO U NAŠIM VLASTITIM 

DUĆANIMA. 

Za bolestne na želudcu! 
Svima, koji prehladom ili prenatrpanjem želudca, užitkom slabe, neprobavljive, prehladile 

ih pretople hrane, te neumjereuošću dobiju želudačni k a t a r , g r č e v e , bolove , težku probavu i 
sluz, preporučamo dobar domaći izkušani liek : 

„Hubert Ullrich'scher Krauterwein!" 
Ovo biljevito vino j e sok dobrih i zdravih biljka, preparirano sa izvrstnim vinom, te 

jaca i ozivljujc probavni sustav, odstranjuje neprobavu, a pomaže pravljenje zdrave krvi. Upo­
rabom ovoga vina u zgodno doba odstranjuju se želudaćne bolesti u zametku. Siniptoni k a o : 
g l a v o b o l j a , š t u c a v i c a , l jutina, nadutos t , s !uz, bijuvanje, što prate kronične želudaćne bolesti, 
nakon nekoliko dana liečenja nestaju. 

, , . ZATVOR i njegove zle pos l j ed ice : s m a l a k s a n j e , kolika, k u c a v i c a s r c a , b e z s a n l c a , 
kao sto i z g r u š a n j e krvi u d z i g a r i c a m a , hemoroidl , često se izlieče brzo sa DR. ULLRICH0V1M 
biljevnim vinom. — Isto tako i suho bliedo l ice , s labokrvnost , o s l a b l j e n j e , koji su posljedica 
zle probave, slabe krvi i neurednosti u džigerici. Pomaže kod s l a b o g a p e t i t a , nervozne u z b u d j e -
nosti , n e r a z p o l o z e n j a , g lavobol je i b e z s a n l c e . 

mr Biljevito vino p o d a j e oslabljenu tielu novu s n a g u . 
Biljevito vino podiže apet i t , p o m a ž e probavu i hranivost , k a o š to i promjenu ži­

v o t n o g s t o t a . - Uskoruje pravljenje krvi, umiruje ž ivce i podiže v e s e l j e z a život . Dokazuju 
m n o g a priznanja i zahvalna p i s m a . J 

H . " b e r t Ul l r ich 'scher Krauterwein može se dobiti u bocama po K 3 — i K 4 - u lje­
karnama Šibenika, Skradina, Zadra, Drniša, T iesna, Biograda na moru, Benkovca Knina, Vrlike, Sinja, 
Kaštelstarog, Spljeta, te u cieloj Auslro-Ugarskoj . 

T a M j e r razašilju ljekarne u Šibeniku 3 1 više boca „Kraat erwein" po' orionalno] cieni na sva mjesta Anstro-Uaarske. 
= = = = = Čvivojte. se patvorenja! ============ 

Zahtjcvajte izr ič i to : 

„Hubert Ullrich'scher Krautervvein" 
Moje biljevito i 

vino 240. Sok od Jagoda 16 
korienje po 10, pomiesano a 

DRUŽTVO SINGER A. D. ZA SIVACE STROJEVE 
ŠIBENIK — GLAVNA ULICA. 

Na zahtjev Šalju se sve upute . Uzorci vezova k a o i šiveni uzorc i šalju s e b a d a v a i franko. 

TVORNICA PAPIRNATIH VREĆICA 
- ANTE ZORIĆ — ŠIBENIK — (DALMACIJA). -

= Tvornica je uredjena sa svim potrebnim strojevima 
Izradjuje vrećice u svim veličinama i u svim bojama. 
Ovo je prvo i jedino domaće poduzeće ove vrste . 
Ciene su vrlo umjerene, te domaći potrošioci ne će 
imati razloga, da pored domaćeg poduzeća služe, 

se iz vana. 

1111 Tvornica je uredjena sa svim potrebnim strojevima 
Izradjuje vrećice u svim veličinama i u svim bojama. 
Ovo je prvo i jedino domaće poduzeće ove vrste . 
Ciene su vrlo umjerene, te domaći potrošioci ne će 
imati razloga, da pored domaćeg poduzeća služe, 

se iz vana. 

- - NARUČBE SE IZVRŠUJU VRLO BRZO 1 TOČNO. - -


